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Graţiarea,
Braşov, 5 Septemvre v. 1895 

Cea dintâiu scire despre faptul 
ivîrşit al graţiarii condamnaţilor 
oştri politici în procesul Memoran- 
alui am primit’o asérà târcjiu dela 
irintele Vasile Lucaciu din Se- 
aedin,

„Suntem liber!!“ Aceste dóué 
avinte cuprind în sine tòta gân- 
|rea, tòta emotiunea sufletescă a 
irintelui Lucaciu în momentul, 
ad pe neaşteptate "i s’a comuni- 

at lui şi soţilor sei de suferinţe, 
într’adever au fost şi sunt gra- 

aţl.
Durerile şi amărăciunile suferite 

r̂np de trei-sprecjece luni şi jume- 
ate au fost uitate, căcjend ca o pé
ra de pe peptul întemniţaţilor con 
ciinţa toiturátóre, că în viitor vor 
jrebui 9é mai îndure aceleaşi dureri 
amărăciuni încă atâta şi atâta 

pup.
Patru am iără şese septemâni 

ÍnohÍ8Óre mai avea înainte pă- 
aţele Lucaciu şi acum de-odată se 

leachise porta închisorii pentru el 
şi soţii sei, ca sé fiă liber!.

E dér fòrte firescă bucuria, ce 
simţit’o ei în acel moment şi care 

ha fácut se isbucnéscá în strigarea 
âe mulţămire cătră capul statului, 
are a sevîrşit actul de graţiare. 

Suntem liberi! a esclamai cu 
[îirept cuvânt Yasilie Lucaciu, când 
l’au deschis porţile închisorilor dela 
eghedin şi dela Vaţ pentru cei con- 
imnaţî în procesul Memorandului.
Si sunt acji érá?í redaţi societăţii, 

pot roìntórce în sînul familielor, 
sînul poporului lor. Anatema, ce-o 
incase asupră-le o sentinţă vindi- 

afcivă, susţinută de patima orbă a 
despotismului de rassă, a căcjut, după 

s’a fácut destul, precum se (Jice, 
űftelor de résbunare.

Liber! sunt acji osendiţii pentru

Memorand, nu-şî mai petrec filele 
între zidurile temniţei, nu mai aud 
pasul monoton şi zuruitul lugubru 
al cheilor închisorii, ce-i despărţea 
de lumea dinafară. Individual şi 
cesce, ei se află acuma netăgăcjjpt 
mult mai bine şi în limba vulgară 
se va 4ice, că şi-au recăpătat li
bertatea.

O, sântă libertate ce mare şi 
puternică eşti tu şi atunci, când fă- 
cènd sé cadă lanţurile, ce legau mâ- 
nile şi piciórele sclavilor şi redân- 
du-le mişcarea liberă îi faci se créda 
un moment, că şi ei sunt născuţi şi 
făcuţi pentru libertate!

Suntem liberi ! esclamă Lucaciu, 
Dr. Raţiu. şi soţi in momentul, când 
li-se iau lanţurile dela mâni şi dela 
picióre. Dér ei n’au suferit acesta 
osîndă ca pedépsá şi ponos perso
nal, ci au suferit pentru-că prin pa
sul, ce l’au făcut la însărcinarea 
conaţionalilor lor, au voit sé con
tri bue, ca cu toţii sé ne redobândim 
libertatea în patria nostră străvechiă.

Emoţiunea, de care au fost cu
prinşi întemniţaţii în momentul, când 
li-s’a anunţat, că vor fi liberaţi, şi a 
avut negreşit îndreptăţirea ei fi- 
réscá individuală şi a putut sé 
dureze pănă ce ei au părăsit zidu
rile urgisite. Dér îndată ce s’au 
vécjut 0răşi în mijlocul societăţii şi 
a conaţionalilor lor, consciinţa a 
trebuit sé le şoptăscă, că nu s’au 
leintors în sînul unui popor liber, 
că acest popor târăe încă după sine 
jugul iobăgiei moderne, în care l’a 
băgat vitrega lui sórte.

întemniţaţilor pentru Memo
rand li-s’a fácut o mare nedreptate, 
căci au fost trataţi ca nisce făcetorî 
de rele, când ei nu s’au condus de
cât de dorinţa de-a ajuta poporului 
lor asuprit, ducénd plângerile lui la 
piciórele tronului. Prin actul de pre- 
înaltă graţiă s’a pus capét prigo- 
nirei, îndreptate contra lor. Acest

Í acţ^ care, durere, a venit destul de 
târcjiu, redându-le libertatea mişcării, 
a făcut sé se espieze ceea ce ei per
sonal au suferit.

Dér suferinţele, la cari este con
damnat poporul prin asupririle şi 
nedreptăţirile, ce i-se fac, când se 
se vor sferşi?

Când vom puté striga cu to^ii 
în consciinţa deplină a drepturilor, 
ce ne compet ca unei naţiuni aşa 
de numéróse şi însemnate în acest 
stat: Suntem liberii

Când va sosi acel moment vi
sat şi dorit încă de vrednicii şi ne
uitaţii noştri antecesori, ca Româ
nul sé nu se mai simtă strein aici 
în patria sa, ca acéstà patriă, al că
reia păment este îngrăşat cu su- 
dórea muncei şi cu sângele nostru, 
sé nu mai fiă pentru noi mamă vi
tregă, ci mamă adevératà, care sé 
ne îmbrăţişeze cu aceeaşi iubire pe 
toţi locuitorii?

Apropiatu-ne-am măcar c’un pas 
de acéstá ţintă prin aceea, că, to- 
pindu-se ghiaţa nemiiósei judecăţi 
dela Cluşiu, au fost liberaţi din în- 
chisóre domnii Raţiu, Lucaciu şi soţi?

Graţiarea acésta, făcută la pro
punerea guvernului, este óre un 
semn, că adversarii noştri au cápé- 
tat minte şi că s’au hotărît a nu 
mai împinge lucrurile în direcţiunea 
nenorocită, care tinde a despărţi pe 
fiu de tată şi de mamă, pe soră de 
trate, tòte numai pentru isbènda gra
iului şi a culturii naţiunei, ce sin
gură vrea sé stăpânâscă şi sé înflo- 
réscá în ţâră.

Aşa ar fi sé fiă şi bine ar fi sé 
fia aşa.

Déra adeversarii ne spun, că 
guvernul de aceea a propus graţia
rea întemniţaţilor, pentru-că vede, 
că poporul s’a liniştit şi nu mai 
crede celor ce vor sé ’1 ducă în ré- 
tăcire, vorbindu-i de drepturi şi de 
libertate ; le-au dat drumul celor

condamnaţi la Cluşiu, ca poporul, 
vé4éndu-i liberi în mişcările lor, sé 
credă, că acéstá libertate se estinde 
şi asupra lui şi că de acum tote se 
vor face în pace şi bună înţelegere.

Tot aşa ne cântă adversarii noş
tri de 28 de ani încoce, şi unde am 
ajuns ? —

Ne bucurăm din inimă véíjénd 
pe fraţii noştri, cari au stăruit pen
tru binele neamului, scăpaţi de lan
ţurile închisorii.

In bucuria lor şi a nostră ínsé 
sé nu uităm nici o clipită, că sta
rea poporului român din Ardél şi 
Ţ 0ra unguréscá nu este acji mult 
mai bună, decât atunci, când mila 
ímpératéscá l’a mântuit de iobăgia 
legată de gliă şi i-a iertat Românului 
sé se mute dela un domn la altul.

Condamnaţii noştri, victimele 
nemiiósei sentinţe dela Cluşiu, se nu 
uite la rendül lor nici un moment, 
că décá a fost de lipsă se aibă tă- 
riă de suflet între zidurile temniţelor 
dela Seghedin şi Vaţ, acuma, că 
sunt liberi şi mântuiţi de ínchisóre, 
se recere dela ei o îndoită tăriă, ca sé 
resiste tuturor ispitelor şi sé rémá- 
nă credincioşi marei îndatoriri mo
rale, ce au luat’o asupră-le înaintea 
naţiunei.

Linişte.
Sub titlul acesta „Kolozsvár“ dela 

16 Septemvre scrie un prim-articul 
din incidentul vestii despre graţia
rea condamnaţilor în procesul Me
morandului.

Fóia unguréscá constată în primai 
loc, că în mişcarea naţionalităţilor a urmat
o linişte ímbucurátóre. „Kolozsvár“ nu 
scruteză causa acestei neaşteptate schim
bări, nici nu vró sé cumpánéscá, decă gra
ţia monarchului este o umbră a acestei 
linişti.

Décá mişcarea de naţionalitate în Un
garia ar fi íntr’adevér mişcarea naţionali-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

BOSCĂRIE.
(F i n e>

Nn seim câte representaţiuni a dat 
tistul în Iaşi. Este ìnsé sigur, că a în- 

èmpinat multe greutăţi ou producţiunea 
»arilor sale „mehanico-fisicaliceştl meşter- 

de vreme ce pe atunci Iaşii nu 
încă nici o clădire pentru specta

col, oăol teatrul franoes de varietăţi s’a zi
dit abia în 1832*). De bună semă represen- 
iţia s’a putut da in vre-o baracă construită 
id-hoc séu póte în salónele vre-unuia din
tre boeri, cari — avem destule esemple 

[— veniau adesea în ajutorul artiştilor 
itrèinl.

Ast-fel diutr’un anunţ teatral dela 
1845, Martie 11, vedem, că mai mulţi ar- 

|tiştl streini măguliţi de primirea binevoi- 
Itóre, ce li-au făeut’o înalta nobilime („flat- 

de ì’acciHl bieuveillant de la haute 
uoblesse“) dau o serată musicală în salo
anele Vornicului Ioan Ghyka, ce a binevoit 
» le acorda pentru acésta („qui Ies a bien 
vonlu aocorder pour cette soiréeu)*.

*) Burada (T. T.), op cit.
*) Academia Româna. Foi volante : Teatru.

Câte-odată artiştii nu mai puneau 
preţuri de întrare şi aşteptau cu încredere 
resplata talentului lor dela dărnicia boeri- 
lor. Séu pôte oaşul, pe care voifi a-1 oiţa, 
este unic, din pricină, că artistul în ceş
ti une este grec. Etă în acéstà privinţă un 
afiş-circulară din 1846, Iulie 30, prin oare 
se anunţă representaţiunea lui D. GL Fran- 
gopulos, ventriloc şi magician modern:

„Monsitur !

„D. G. Frangopulos, ventriloque et 
Magicien moderne, voulant satisfaire autant 
qu’il est en lui aux désirs manifestés par 
plusieurs familles respectables, il s’est décidé 
de donner avant de partir de Yassi une 
dernière Représentation de Ventritoquisme et 
de Magie physique, qui aura lieu Jeudi le
11 Août au soir dans la salle de Mr. le 
Postelnic A. Logady et que vous êtes prié 
Monsieur d’honorer de votre présence.

„La rémunération de l ’artiste est lais
sée à la générosité des personnes qui vou
dront bien assister à la dite représentation.

„On commencera à 872 heures.
„Yassi le 30 Juillet 1846*).
Ba ce este mai mult, înalta societate 

prinsese gust de ast-fel de representărî şi 
se găseau probabil amatori, cari plăteau 
ca sô înveţe aceste „mehanioo-fizioaliceştî

*) Academia Română, idem.

meşterşugurl“ . Confirmarea luorului o gă
sim tot într’un anunţ teatral tipărit în ro- 
mânesce şi cu traducere frantuzéscà şi nem- 
ţ0scă. El începe ast-fel :

„TEATR U  
„Eşî. Sămbătă în 15 Iuli 1839 

„ Z ) .  Cavaler de Blaïleben Mehanic de la 
Viena

va avé cinste a da cea de pe urmă dată o 

Representaţiă flzică-mehanică 

alcătuită din cele mai frunwse şi vrednice de 
mirare meşterşugurî.

„Preţul intrărei este cel obicinuit, începu
tul la 8 césurï séra.

Apoi adaugă pe doué colône în fran- 
ţuzesce şi în traducere nemţ0scă următorele 
cuvinte :

„Cette représentation sera accompag
née, comme on avait déjà annoncé, de 
tout ce que l’art peut produire.

„II serait superflu d’énumérer ici les 
jeux d’art qui seront donnés. C’est assez 
d’assurer que la plus part des jeux seront 
nouveaux, remarquables et difficiles à exé
cuter.

„Si quelq’un désire d’apprendre un ou 
plusieurs de ces jeux d’art, l ’escamoteur 
offre de les enseigner contre un modique 
honnoraire. S’adresser au Han Turc No. 
14*)«.

Academia Română, idem.

Câte-odată, din nefericire, aceşti ar
tişti răsplăteau prin ingratitudine primirea 
căldur6să, ce li-o făcea boerimea acestor 
ţ6rl. Arta pentru unii din ei era numai un 
mijloc de a-şl ascunde intenţiunile rele şi 
în realitate nu erau decât esorool şi spioni. 
Voim a vorbi despre vestitul cavaler Ro- 
dolfo, care a dat representaţiuni în Iaşi şi 
Bucurescl pe la sfirşitul anului 1841 şi în
ceputul lui 1842.

Eliade, plin de admiraţiune pentru 
uimitorele producţiunl ale artistului, îi adre- 
s&ză o odă inspirată de cele mai căldurose 
simţiri. Intre altele îi (pce:

Destinul te ascultă, Amoru-ţl stă ’nainte, 
Attracţia în mână-ţl crează la minuni 
Iţi împrumută Eliu şi electru şi minte,
Şi Joie e proprice Pa talie rugăoiuni.

Tu focul furi din ceruri, c’antioul audace 
Spre reînsufleţire, fericire, Prometeu!
Şi în loc de rSsbunare, Olympul e în pace. 
Asupră-ţi nu se scolă mânia vr’unui zeu;

Minunea-ţl am simţit’o, ca focul din junie 
In versta-mi ammorţită încep a schintilla; 
Şi Musa mea fugace îmi rîde, va sâ-ml viie, 
Cântând a ta putere, j uneşte a visa.

Cu varga-ţi oreatore, ou strania-ţi putere 
Rejunl tu, pote, Omul; — ma, din co-

[daciQ Roman,



GAZETA TRANSILVANIEI.

tăţilor şi nu a agitatorilor; décá lucrul ar 
sta aşa, că pe terenul administraţiei şi al 
justiţiei naţionalităţile ar fi apăsate; décá 
c’un cuvént, ranele sociale ale naţionalită
ţilor, amărăciunea poporului şi nesuporta- 
rea situaţiunei ar causa mişcarea de na
ţionalitate : atunol acésta nu va putó fi su
grumată prin nici nn fel de mijloc măes- 
trit, nici prin acte de graţiare. Atunci miş- 
oarea şi-ar face calea ei cu putere elemen
tară, oa orl-ce mişcare socială, care tinde 
a-se validita şi manifesta prin impulsiunî 
imperative şi drepte.

Pentru Ungaria ar fi un adevărat pe
ricol, decă mişcarea de naţionalitate ar 
ave acest fond — continuă „Kolozsvár“ — 
Insă totul este numai opera agitatorilor, 
cari seduc poporul, ór acésta este ce ne 
liniştesce pe noi (Slabă linişte — Culeg.) E 
consciinţa curată, că hegemonia maghiară 
n’a fost şi nu este păgubitore pentru niol
o naţionalitate dela noi (Ipocrisie! — Cu
leg.) In ceea-ce este rău şi miserie se îm- 
părtăşesce de-o potrivă Maghiarul, ca şi 
nemaghiarul, pe cum în acelaşi fel (??) se 
împărtăşesc de prerogativele statului ma
ghiar.

E lucru firesc însă, că dorinţa sin- 
oeră a fiă-cărui Maghiar este, ca să facem 
sfîrşit scestui răsboiu, şi ca înşi-şî matadorii 
naţionalităţilor sé se pi-ce înaintea intereselor 
nóstre de stat şi înaintea ideii de stat ma
ghiar. Dorim, oa în pressa din străinătate 
şi din patriă să înceteze calomniarea, care 
décá chiar nu ne strică, totuşi ne e neplă
cută.

Décá graţia regelui va promova acest 
scop şi décá marinimia maghiară va in- 
fluinţa prin dreptate şi echitate asupra res
pectivilor, convertind barem! pe unul din
tre ei pe calea cea bună, atunci acésta o 
considerăm de salutar şi folositor pentru 
naţiune şi pentru adevărata pace.

Va se 4ică în schimb pentru 
graţiare, şoviniştii dela „Kolozsvár“ 
cer plecarea înaintea intereselor de 
stat şi a ideii de stat maghiar ; cer 
convertirea „matadorilor“ pe cale 
mai „bună“ pentru folosul „naţiunei“ 
şi pentru „pacea“ contemplată de 
cei dela „Kolozsvár“. Acum mai 
lipsesce sé cérá, ca „respectivii“ —  
cum numesce fóia unguréscá din 
Cluşiu pe cei graţiaţi —  se porte 
calpac şi pinteni, pentru „pacea“ 
dorită de Unguri.

Pagina 2

Podul peste Dunăre.
Reproducem după „Timpulu din 

Bucuresci următorul articul remar
cabil:

Peste (}eoe 4^e vom asista la o so
lemnitate, oare va fi şi un mare eveniment 
oulturai. La 14 Septemvre se va inaugura

Din trădător, ferice, ş’Orbia, Prevedere 
Să faci, — è par’ cai face un angel din

[Satan*)

Dér mai târ4iu aflând de trista cele
britate a artistului, Eliade revine asupra 
acestei împrejurări şi publică o lămurire. 
„Mult se cuvine omul, 4i°e dânsul, să cu- 
noscă pe cine-va şi mult să cugete apoi 
pănă se va decide a-i întinde mâna şi a-1 
introduce în casău şi apoi povesteşte cum 
Rodolfo, venind în Bucuresci, se introduse 
în tòte casele şi uimi pe toţi prin talentul 
său; cum oâştiga fòrte mult, dér risipia 
banii fără nici o socotélà cheltuind câte
30__40 galbeni pe 4*- A Şa că din causa
acestei nechibzuite risipe nu mai avea cu 
oe se urni din Buouresol. Eliade înduioşat 
de starea nefericită a artistului îl primi şi-l 
ţinu în casele sale peste o lună de 4üe*

In urma acestei împrejurări constată, 
fără să potă înţelege causa, o mare récélá 
din partea lui Adolphe Billecocq, ambasa
dorul Franciéi în Prinoipate, cu care pănă 
atunci era în cele mai bune relaţiunl. Toc
mai după 7 ani, în 1849, când Eliade se

*) Curier de Ambe-Sexe. Jurnal literar. Pe
riodul IV. A  doua ediţiă. Bucuresci 1862. Pag. 
165 şi urm.

măreţul pod peste Dunăre dela Cernavoda. 
Ca luorare da artă şi de soiinţă, aoest pod 
este una din cele mai mari lucrări de ase
menea natură, care s’au săvârşit în Eu
ropa. In ce privesce Dunărea în speoial, 
podul nostru este cel mai însemnat peste 
bătrânul fluviu, oare "străbate Europa cen
trală: dela Budapesta pănă le Marea-négrá, 
acésta va fi singura cale ferată, care trece 
peste apa Dunărei.

Nu póte cine-va să ’şl inchipuésoá un 
spectacol, care să te umple cu drept cu- 
vènt de mai multă màndrie, ca om s?i ca 
Român, decât acéstá operă. Ca om, căci 
te cuprinde un simţiment general de mân
drie, când ve4l cu ochii o isbândă strălu
cită a umanităţei asupra forţelor brute ; ca 
Român, când scii, că acéstá cucerire ne 
aparţine nouă.

Nu vom repeta astă4l istoricul faselor 
prin care a trecut elaborarea planului şi 
esecutarea acestei lucrări măreţe. Este des
tul de-a spune, oă podul dela Cerna-Voda 
era proieotat de mai bine de 13 ani, şi că 
după mai multe concursuri, planul definitiv 
al inginerului român Saligny a fost adop
tat, şi pe basa lui s’a dat lnorarea în lioi- 
taţiune.

Astă4i podul este gata ; el întiude 
r^ţâua sa aeriană peste apa Dunărei şi 
aştâptă ca prima locomotivă să sbóre pe 
arcurile sale îndrăsneţe pănă la ţărmul 
măr ei.

Dela Traian încoce, adecă, una miie 
şâpte sute nouăzeci şi patru de ani, Du
nărea mare, din capitala Uugariei pănă la 
gureie ei, a stat neînvinsă de geniul uman. 
Popóre întreg! au trecut valurl-valurl peste 
densul ; ţărmurile lui au fost adese-orl 
udate de şiroie de sânge vărsat în lupte 
crâncene, şi după opt-spre*4ece secole, ur
maşii aceluiaşi ném, care sub conducerea 
marelui împărat a trecut fiuviul pe un 
pod ale cărui rămăşiţe se văd încă, spre 
a cuceri Dacia şi a împlânta într’ânsa ar
borele oivilisaţiunei romane, îndeplinesc 
astăcjl opera mărâţă, care va stabili o le
gătură între occidentul europén şi ţărmul 
Mărei-negre.

Podul lui Traian, oonceput de un 
Apolodor, era o operă răsbomică şi ouoe- 
ritóre ; podul lui Carol I, conceput de un 
Saligny, este o operă de pace.

Ce dovadă mai mare putea da neamul 
românesc despre activitatea sa ?

După-ce a stat neolintit în cursul 
vecurilor în mijlocul şirului de popóre, ce 
curgeau dela Nord, după-ce a fost straja 
vitézà şi neadormită a creştinităţei în con
tra năvălirei musulmane dela Sud, după-ce 
a trecut prin secole întregi de dureri şi de 
împilări de tot felul, némul româneso, 
călare p9 ambele ţărmuri ale fluviului cu
cerit de strămoşii săi, îşi urmézá menirea 
istorică şi civilisatorie în răsăritul eu
ropén.

întelni la Paris cu diplomatul frances, afla 
că pricina acestei răceli era ospitalitatea, 
ce dăduse lui Rodolfo. Şi îutr’adevăr do
sarele ambasadelor şi consulatelor Franciéi 
erau pline de isprăvile vestitului Cavaler, 
care pe lângă meseria de scamator mai 
esercita şi pe aceea de cartofor şi escroo.

Asooiându-se cu doi din cei mai de 
sémá jucători de cărţi din Francia şi Ger
mania, ruina pe mai mulţi omeni avuţi. 
Unul dintre tovarăşi, după aoeea, trecu la 
Yiena, altul la Londra şi Rodolfo la Paris. 
Aci puseră în circulaţiune poliţe false pe 
numele celor mai mari bancheri şi încasând 
banii veniră în Iaşi. Urmăriţi de poliţiă 
fură nevoiţi a se risipi.

Rodolfo sohimbându-şl numele pleca 
la Constantinopole, unde desohise un ma
gazin de noutăţile oele mai alese, pentru 
ca mai târ4iu să dea un străluoit faliment 
fraudulos. Ambasada francesă în aoest ohip 
îi dete de urmă, dér nu-i putu face nimic, 
pentru că Rodolfo sciuse să capete proteo- 
ţiunea Rusiei şi se refugia în Bucuresol cu
o misiune secretă în timpul căderii Dom
nitorului Alexandru G-hioa, pe la sfîrşitul 
anului 1841.

Consulul Rusiei Daşcov îl introduse 
în tóté casele şi-l ajuta să dea câte-va se

Aşa-der, măreţul lanţ istoric, care 
légá România modernă de obărşia ei latină, 
capătă o nouă ilustrare prin sărvărşirea 
unei opere, ce represintă o viotorie a ge
niului uman şi a soiinţei asupra puterilor 
natúréi.

Inaugurarea podului dela Cerna-Yoda, 
va fi şi o serbare, care pe lângă partea ei 
special românâscă, va ave şi nn caracter 
internaţional. OspeţI iluştri vor asista la 
dénsa ; presa europenă va duce în tóté 
unghiurile lumei faima acestei opere mă
reţe, arătând însemnătatea ei din tóté 
punctele de vedere.

buntem dér datori a face tot ce ne 
este cu putinţă pentru a mări strălucirea 
acestui eveniment, care ne pune în contact 
direot cu vechia oivilisaţiune a popórelor 
celor mai înaintate.

Noblesse oblige!

Saşii şi guvernul.
• . Seim cu toţii, ce ţinută au ob

servat totdéuna Saşii faţă cu gu
vernul ungar. Ei în tóté timpurile 
au representat o parte din „trena“ 
celor dela putere, numai ca prin 
acésta sé se facă plăcuţi, sé nu se 
strice cu Maghiarii şi sé potă trăi 
în pace pe contul celorlalte naţiona
lităţi din ţâră. Au venit înse şi tim
puri de acelea, când ministeriul un
gar le mai da şi lor câte o ciocni- 
tură în cap, cum au tost d. e. aten
tatele asupra scólelor şi persecutarea 
învăţătorilor lor din anul trecut. 
Atunci Saşii mai strigau şi se văe- 
tau puţin, înse ministerul ârăşî le 
astupa gura cu câte o promisiune, şi 
Saşii „noştri“ ârăşî se domoleau şi 
gustau fructele pactului cu Szapáry.

Veni înse la cârmă paşa-Bânffy, 
duşmanul şi tiranisatorul de odinióra 
al Saşilor, pe când era el fişpan al 
comitatului Bistriţă-Năsăud. Nu şî-ar 
fi putut închipui nimeni, că şi îna
intea acestuia sé se plece Saşii. Dér 
ori-cine a crecţut astfel, s’a înşelat. 
Saşii, mai servili ca ori şi când, s’au 
aruncat în Draţele acelui duşman 
neîmpăcat al naţionalităţilor, îl prea
măresc şi’l glorifica, încât trebue 
se-l apuce scârba pe orî-ce om de 
bun simţ.

Ca o eclatantă dovadă despre 
servilismul fără margini al Saşilor 
şi ca un esemplu védit pentru Ro
mâni, dintre cari şi astăcji mai esistă 
unii naivi, cari cred într’o alianţă şi 
prietiniă sinceră cu poporul care a fost 
importat în Transilvania din pro
vinciile germane— reproducem aci 
unele părţi din articolul de fond al 
organului săsesc ardelén „Siebenbür-

gisch-Deutsches Tageblattu dela 11 i 
Etă ce numitul c|iar :

Temerile, ce s’au ivit la înoef 
acestui an, faţă cu ministeriul Efc 
s’ău dovedit ca nebasate. Nici un ak 
s’a îndreptat din partea acestui mii 
asupra dreptului săsesc şi asupra buni 
nóstre poporale, ba nioî nu s’a înct 
Din contră am fost scutiţi de ataci 
cari s’au încercat asupra nostră dini 
parte (Din care ? — Red.), şi noi afftl 
riat chiar din partea acestui guvern, prora 
şi dovedi de prevenire bme-voitőre.

Tóté espenenţele, pe oarl le-ani 
eut dela numirea ministerului Bán® 
cóce, dovedesc, că ar fi fost o greşâll 
spus de mare şi fatală, déoà deputat! 
sescl ar fi eşit din partida guvernamel

Este numai o întrebare a timpi; 
ca să se închi4ă abisul dintre Romii 
Maghiar!. Intrarea României în tripli 
anţă va fi urmată de un modus vivendi 
aceste doué naţiuni. Noi Saşii nu vonijj,
decât să ne bucurăm de o astfel de à-

Ipiare între Maghiari şi Români, dér te 
să fim cu luare aminte, ca nu cif' 
printr’o ţinută molatică, fără tact, 
f'rase spumăgătore şi prin lucrare firi 
pătâi, să fim aoeia, cari sè plătim yn§ 
cestui pact, şi ca să se intorcă ârăşlv 
purile, când d-nii Dr. Pëcurar şi Dr.% 
ascultând de fişpanul, recurău contrai 
cărei hotărirl a universităţii săsesc!,® 
rerea lor, a minorităţii, să fiă timbral 
hotăr.re a universităţii; şi când sub pf 
riatul lui Păcurar s’a etablat în Sel 
săsesc o domniă de teróre contra §i 
de acolo.

Şi acum încă un esemploj, 
8 1. c. s’a ţinut în Sighişoră oi 
nare a alegetorilor, în care îşi | 
darea de séma deputatul săsesc! 
Schwicker. Acesta 4ise între al 
urmátórele :

Deputaţii săsesc! vor ţinâ fi# 
partida guvernamentală. Ministrul-i 
dinte actual a declarat publice în carş 
că programul poporal săsesc délai 
este deplin compatibil cu programul guî 
lui. Cabiuetul Bânft'y n’a dat ansă li
o nemulţătnire, din contră, un mare s 
postulate îndreptăţite şi basate ale po| 
lui săsesc s’au împlinit pe cale legali

Sărbarea memorabilă a esistinţ(> 
1000 ani a patriei nóstre, formézâ $i 
tru Saşii ardeleni un moment de bt 
şi de muiţămire, deóre-ce mai multcadi 
ani ei apsrţm ca cetăţeni îndreptăţiţi | ■ 
fidelitate, acestui stat; şi portă înil 
dorinţa şi speranţa sigură, ca patria a 
ungară să privéscá în faţa unui viitor 
gurat şi înfloritor.

____________________Nr. 198—18j

In caşul acesta lăţirea numeloil 
s’ar datori faptului, că 16 ani mai ’ţ 
producţiunile lui Bosco făcuseră atât! 
tipărire în mintea Moldovenilor, încât! 
sa se pote să fi trecut din gură iul 
şi la Românii de aici; aşa că tote 6 
năţiile de felul acesta mai târziu ai 
atribuite numai lui Bosco deja cunot 

Astă4l chiar, în Moldova, soam 
se 4ioe boscârie şi toţi au oousoiinţ|' 
prin acesţ cuvânt trebue să se inţeUgi; 
terşugul vestitului Bosoo.

In comedia lui Aleosandri „Chiţ 
Iaşi“ representată pentru prima 6răîi| 
un personagiu, Pungesou, dorescesg* 
chiorohioşeze în Bucuresci, pentru ci:

De-ai umbla întrăga lume, 
De-ai călca pe rend anume: 

Ţera englezăscă,
Ţăra franţuzăscă,
Ţăra spaniolăscă 
Nemţăscă, leşască, 

Italienescă.
Pân’ şi cea grecescă,

N ’ai găsi chiar într’o miă 
Aşa terg vestit să fiă 

Pentru boscăriă,
Pentru stosăriă,
Pentru coţoăriă, 
Matrapazlăriă

rate de prestidigitatură. Din acéstá causă 
relaţiunile dintre Billecocq şi ambasada ru- 
séscá se înăspriră. In ast fel de împrejurări 
Rodolfo fu nevoit să fugă*).

Dintre toţi aceşti scamatori singurul, 
care a lăsat o impresiune durabilă, a fost 
Bartolomeu Bosoo. Póte împrejurarea, că 
el a fost în acest gen cel dintâi artist, care 
ne-a visitat, să fi contribuit la păstrarea şi 
lăţirea numelui său printre Român!. Şi nu 
este colţ de ţeră, unde să nu se pome- 
néscá de isprăvile artistului şi să nu i-se 
atribue cele mai sensaţionale fapte.

Ast-fel peste tot locul se cunosce pă
ţania bietului bărbier, care nu mai isprăvia 
de a rade pe Bosco, din pricină că barba-i 
crescea mereu la lo c ; de asemenea şi aneo- 
dota cu femeea, ce-i vénduse nisce ouă, din 
oarl artistul scotea galbeni de aur şi cum 
biata femeiă cre4eud, că are o găină năz
drăvană 8’apuoâ să spargă ouăle rămase, 
dér fără să gâsescă măcar o lăscae înăuntru.

Aoeste şi aite anecdote sunt citate şi 
de Eliade, dér sunt atribuite Cavalerului 
Rodolfo. Pentru că Eliade, cu acéstá oca- 
siune, nu pomenesoe nimic despre Bosco, 
s’ar putea admite, că artistul n’a fost de 
loo prin Ţâra-româcâscă.

*] Currier de Ambe-Sexe, 1. c. Pag. 200 şi urm.
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Consilia de miniştri. „Kolozsvár“ pri- 
1106806 din Budapesta soirea, că Sâmbătă 
idapă amédl s’a ţinut în palatul ministrului- 
Ipreşedinte uu consiliu de miniştri, la care 
| ft luat parte şi br. Sámuel Jósika, ministru 
| a l&tere. In acest consiliu de miniştri s’a în-
I témplat trimiterea propunerii de gr a tiare a 
oondamnaţilor în prooesul Memorandului, 

—o —
Conferinţă. Prea Sânţia sa părintele 

wpisoop al Aradului Ión Meţianu a convo- 
| oit pe Marti în 5 (17) Septemvre a, c. o 
|conferinţă, la oare vor partioipa Prea Cu- 
ifioşia sa părintele Archimandrit şi vicar 
Upiscopesc al Oră^ii-marî losif Goldiş şi
I părinţii protopresviter! din întrâgă eparchia 
gradului. Obiectul, de care se va ocupa 
îcéstá conferinţă este: a combina asupra 
modului de procedere şi a ţinutei preo- 
iţimei şi poporului în faţa introducerii re
formelor politioo-biserioesci în conformitate 
•oa instrucţiunea edată de prea*venerabilul 
•consistor metropolitan.

—o —
Institutul de credit şi economii „Al- 

lina“ a înfiinţat în casa sa din strada Mă
celarilor în Sibiiu „masa ştadenţiloru, la 
«are 50 studenţi români dela şcolele medii 
4in Sibiiu vor cápéta prânz gratuit, dela
l  (13) Odomvre până la 18 (30) Iunie a. c. 
îentru ocuparea acestor marininóse aju
tore Direcţiunea „Albinei“ publică con
jura. La cerere sunt a-se alătura: 1) Carte 
•de botez; 2) Certificat despre înscriere de 
ilev ordinar la gimnasiile sóu şo01a reală 
din Sibiiu ; 8) Testimoniul ultim, pe basa 
-c&ruia a fost primit în clasa, ce o freouen- 
tézá; 4) Atestat oficial despre mijlócele 
materiale ale părinţilor. Cererile netim- 
brate trebue presentate la institut pănă la 
18 (30) n. c. Cele intrate mai târ4iu nu se 
vor considera.

— o  —

Espulsăiî. „ Timpulu de acji scrie: Con
siliul de miniştri, îu şedinţa sa de Joi, a 
.hotărît expulssrea din ţâră a cinci Bulgari, 
dintre cari doi din Brăila şi trei din Ga
laţi. In viitorul consiliu de miniştri se vor 
ina mésurl şi în contra Bulgarilor agitatori

Idin Constanţa. In Constanţa s’au făcut,
| din causa agitaţiunilor bulgărescl, 27 de 
( arestări Printre arestaţi se află şi doi pro- 
Hesorl bulgari din localitate.

La desciderea podului de peste Du- 
f nare. Relativ la disposiţiunile luate cu pri-

1-vire la solemnitatea înaugurărei podului de 
p̂este Dunăre mai putem acji comunica — 
<jioe „TimpulÁ din BuourescI, — că s’au 
f-âdresat invitări şi presei ströine. Vor fi în- 
-vitate vr’o 80 de c}iare din Franţa, An
glia, Germania, Austria, Belgia, Olanda, 
Italia şi Rusia. Dintre jurnalele române deŞi mfetăriă 

Şi potlogăriă !*)

Cuvêntul boscărie — provincialism 
moldoveneso — cel puţin în aooepţiunea 
•de scamatorie n’a putut exista în Moldova 
ţăn& la 1826.

D. Frédéric Damé în Dicţionarul 
séu roman-franc es ne dă cuvêntul boscă 
echivalent cu bosconă, bosconitură, ca un 
•provincialism ardeleneso şi-l traduce cu 
ŝortilège, m aléfice, enchantement, charme“*)

Dér în lexiconul dela Buda din 1825 
.jţâsim numai cuvêntul boscoană cu însem
narea de „bobóná séu vragie“ **)

De asemenea şi în Dicţionarul lui
Ión Bobb tipărit îu Cluşiu în 1822 aflăm
ouvêntul Boscoană tradus ou „Fasoinum, 
Jnoantatio, Superstitio“ ’ **)

Tot astfel şi Andrei Isser, în Dicţio
narul sëu românesc-nemţeso tipărit la Bra-

*) Alexandri (V.\ Opere complete. Teatru. 
Y olumul II. BucurescI 1875. Pag. 402.

■*) Damé (Frédéric). Nouveau Dictionnaire 
Roumain-Français I. Bucarest 1894.

**) Lexicon romanescu-latinescu-ungnrescu 
Buda 1892.

***) Bobb (loan) Dictionariu românesc, latei- 
mesc şi unguresc. Cluş 1822. Tom. I.

peste munţi vor fi invitate „ Gazeta Tran
silvaniei11 din Braşov, „ Tribunau din Si
biiu şi „Dreptatea“ din Timişora.

—  o —

Adunări săsesei în Christian. Alaltăeri 
Duminecă, după arnési s’au ţinut în Chris
tian dóué adunări săsesei: una a alegăto- 
rilor aderenţi ai „vercjilor“ , şi alta a oelor 
aderenţi ai „moderaţilor“ . La adunarea ver
i l o r  au luat parte 408 alegători, cari au 
asoultat cu mare atenţiune vorbirile oan- 
didatului de deputat, a redaotorului Lutz 
Korodi, precum şi a advocatului C. Lurtz. 
Aceştia fură viu aclamaţi, şi după adunare 
íntréga sooietate merse la Râşnov, unde 
nejenat îşi petrecură „ver4iiw pănă târcjiu 
nóptea. Adunarea Saşilor „moderaţi“ de
curse la mese, şi nu se scie ou siguritate, 
când s’a finit. — Alegerea de deputat sé 
va face în Ghimbav la 21 1. c.

— o —

Résbunare în contra Bulgarilor Pia-
rul macedónén „Pravo“ anunţă, că Turcia 
îşi răsbună pe Bulgari în urma réscólei dela 
14—26 August. O bandă de başibuzucî a 
jefuit şi a ars satul Obidum lângă Neoro- 
pod şi au făcut numeróse victime. Alte 
patru sate au fost de-asemenea atacate, dér 
tratate cu mai puţină asprime. Insurgenţii 
prinşi sunt decapitaţi pe loo séu pe drum, 
prisonierii sunt torturati. 13 prisonierl tran
sportaţi la Salonic din ordinul valiului 
Wihia Paşa au fost torturaţi ou cleşte ro
şite la foo şi înmormântaţi de vii. Eseouţia 
barbară a acestor 13 insurgenţi e confir
mată de-altmintrelea şi din alte părţi.

Cununia. D-ra Elena Flórian, fiioa ré 
posatului preşedinte de tribunal din Odor- 
heiul-săcueso, se va cununa la 23 Sept. n. o , 
în biserica română gr. cat. din Booşa-Mon- 
tană, ou d-1 Ludovic E itl, loootenent c. şi 
r. — Sincere felicitări tinerei păreohl !

—  o —

Hoţi îndrăsneţi. Locuitorii din Salgó- 
Tarjan sunt într’o panică grozavă, în urma 
unei tâlhării de drum, sâvârşită la lumina 
cjilei, de nisce indivizi mascaţi. Bandiţii 
au atacat pe cassarul băilor de cărbuni din 
Salgó Tarján, ce ducea cu sine douè-c}ecÌ 
şi trei de mii florini. Banii erau destinaţi 
pentru lucrătorii băilor din Iuaszó. Cassa
mi era încă cu doi ómenl, cu tòte acestea 
atacul oel neaşteptat i-a înspăimântat întru 
atâta, cât nu şi-au mai adus aminte de 
apérare. Tâlharii au eşit din şanţuri îm- 
puşcând asupra căruţei şi omorînd un cal. Cei 
din căruţă au fugit, lăsând lada cu banii hoţii 
au spart’oj au luat banii de hârtiă în sumă 
de 17.850 fl. érá cei de argint în sumă de 
5150 i-au împrăsoiat pe jos. Hoţii, cari 
erau vre-o 4—5 inşi erau mascaţi. Gen
darmeria din Salgo-Tarján a făcut dispo- 
siţiile cele mai estinse cu privire la prin
derea lor. Pănă acum n’au dat de urma 
tâlharilor.

şov în 1850, traduce cuvântul boscoană 
prin „Zauberei, Hexerei“*)

Nu ne interes^ză aci etimologia aces
tui cuvânt. Ei pöte forte bine să fiă şi un 
element grec-modern, cum susţin Cihao şi
d. L. Şăineanu**) constatăm numai, că în 
câte-şl trele dicţionarele aoestea mai vechi, 
aloătuite peste munţT, nu găsim deoât cu
vântul boscoană, ceea ce probâză, că el 
era seu este frecvent în părţile Ardeiului.

Decă într’adevăr esistă şi un primi
tiv boscă cu o însemnare înrudită cu a 
n o ţ i u n e i  de scamatorie introduse atunci, 
prin sufixul -ar u^or s’a făcut bosoar şi 
apoi boscărie pentru a desemna acele „me- 
hanico-fizicaliceşt! meşterşugurl“ , pe cari 
Moldovenii nu le mai văcjură şi despre 
cari nu avuseseră nici o idee. La aoâsta 
venia într’ajutor şi împrejurarea, că nu
mele artistnlui era asemănat ou vorba 
boscă seu boscoană, oare însemna ceva 
fermecător ca şi arta sa.

*) Isser (Andreas), Walachisch-deutsches 
Wörterbuch. Kronstadt. 1850.

** ) Cihac (A de), Dictionnaire d’etymologie 
Daco-Romane. Francfort. S/M 1879. — Şăineanu 
(L  ), Dicţionar româno-german. BucurescI 1889.

O. Lugoşiauu.

Nenorocire. Petrea Micu, unul dintre 
cei mai vrednici şi zeloşi loouitori români 
din Braşovul vechiu, a Răposat Dumineoă 
în urma unei nenorociri, oe ’i s’a întâm
plat séptémána treoutâ. Descărcând el nisce 
bütóie ou bere la gară, pentru a-le trans
porta ou carul la depoul d-lui Casik, unul 
dintre butóie i-a căcjut din vagon pe pi
cior, frâugându-i-l cu desâvîrşire. După ce 
se chinui o sâptămâuă, rèposà între dure
rile oele mai mari, lăsând in urma sa o fa- 
miliă numérósá. Om harnic şi cinstit, bun 
la inimă şi evlavios, fiind tot-odată şi 
un conscientios curator al bisericei, el 
era fòrte iubit şi se bucura de mare cinste 
intre ţârenii noştri din Braşovul vechiu.
— Dumne4eu sé-1 odihnéscà în pace !

— o —

Concertul Rosenkranz. Sâmbăta tre
cută a dat d-şora Maria Rosenlcranz un 
concert în sala de ooncerte din loc. Cea 
dintâiu piesă: Aria din opera „Evrea“ pe 
care concertanta a cântat’o cu acompaniare 
de orohestră, deja a făcut neplăcută im- 
presiă asupra celor mai mulţi ascultători 
nemaghiari, deóre-oe d-şora Rosenkranz a 
cântat aria cu text maghiar. îşi póte ori
cine închipui, cum póte suna aria unei 
opere francese cântată cu text maghiar şi 
cu accentuare maghiară ! Celelalte piese 
au fost mai bine alese şi mai vîrtos Aria 
din opera „Hugenoţii“ a cântat’o concer
tanta destul de bine. La finea concertului 
însă, ca sé pună pupăza pe oolao, d-ş6ra 
Rosenkranz a oântat şi câte-va melodii 
naţionale maghiare, fiind frenetic aplaudată 
de toţi Maghiarii veritabili şi neveritabill 
presenţl. Produoţiunea acésta din urmă ar 
fi putut sé rămână cu totul afară, chiar 
bunul simţ ar fi pretins’o, deóre-oe văerărl 
şi chiuituri de „csárdás“ nu sunt compati
bile şi nu se potrivesc sé stea la un loc 
cu oomposiţii de ale unui Brahms, Bee
thoven, Halevy, Meyerbeer eto. Dealtmin- 
trelea şi acum, oa şi de altă-dată, nu pu
tem trece cu vederea prestaţiunile musicei 
orăşenesc!, oare stă sub conducerea emi
nentă a d-lui A. Brandner. Musica orăşe- 
nâscă, afară de acompaniare, s’a produs ea 
singură la acest concert cu doué piese : 
Introducerea dela opera „Foikunger“ şi 
Andante din Symphonia C-mol a lui Bee
thoven. Amèndoué piesele au fost predate 
cu atâta esactitate, fineţă şi perfecţiune, 
încât atât d-1 Brandner cât şi musica de 
sub conducerea sa merită totă lauda. Pu
blicul braşovân, care înţelege adevérata 
musică, cercetézà ìntotdéuna cu cea mai 
mare plăcere concertele d-lui Brandner.

— o —

Desecarea bălţilor mlăştinose ale Du
nării. Societatea Watson & Youel din Olanda 
a întreprins, cu autorisarea ministerului ro
mân la domeniilor, desecarea unor mlăştini 
din Dobrogea, Insula st. George, pe chel
tuiala proprie. Resultatul acestei încercări 
a fost înooronat de cel mai deplin succes : 
întinderi mar! de terenuri nefruotifere şi 
nesănăt6se au fost transformate în pămân
turi oultivabile şi sánétóse La învoiala în- 
oeroării ministerul şi-a păstrat mână liberă. 
Pentru adjudecarea lucrărilor pe viitor se 
vor ţinâ licitaţii, şi dâcă peste societatea 
olandesă vor oferi alţii avantage mai bune, 
atunci societatea Watson & Youell va fi 
despăgubită cu 400,000 de le i; se orede 
insé, oă tot acéstá societate va ave con- 
oesiunea pentru desecarea tuturor mlăşti- 
nelor Dunării, avâudu-se in vedere primele 
resultate pe deplin de satisfăcâtore.

Din Bulgaria.
Anglia e supératà foo pe Bulgaria din 

causă, că — precum spune ^Agenţia Reuter“
— principele Ferdinand nu a primit în au
dienţă pe Elioty representantul engles la 
Sofia.

Aoésta s’a întâmplat cu 10 cjile îna< 
inte de plecarea principelui la Vama, unde 
va petrece oam doué luni. Motivul nepri- 
mirei lui Eliot ar fi fost ocupaţiunile peste 
mésurà de multe ale lui Ferdinand. Este 
insé ounoscut, că principele a primit mai 
multe persóne private în audienţă pe acel 
timp ; cum dérà de faţă ou un representant

al unei puteri, ca Anglia, nu şi-a putut afla 
timp? De-aoi supérarea Englesilor.

*

Prin cercurile bulgare circulă o faimă, 
care pentru principele Ferdinand numai 
plăcută nu póte fi. Este vorba de nisce do
cumente, ce s’ar afla în posesiunea unui 
general rus, din cari documente apare evi
dent, că Ţarul actual se trage în liniă di
rectă dela vechii Ţari bulgari, şi oă ar 
pute păşi prin urmare oa pretendent la 
tronul Bulgariei. Se mai spune, că o so
cietate istorioă ruséscà vré sé dea aceste 
documente publicităţii nu peste mult.

Dér réul nu se mărginesce aici. Po
porul bulgar nu iubesce şi n’a iubit pe 
Ferdinand nicl-odată; ér de present chiar 
îl urésoe, din causa, oă a isolat Bulgaria 
de tòte celelalte state europene. Ferdinand 
cu politica lui n’a cucerit simpatiile Rusiei 
şi Franciei nici decât, ér pe celelalte state 
şi le-a ìnstréinat formal. Cu deosebire An
glia e supératà nespus de mult din causa 
multelor închinăciuni făcute Ţarului, care 
nici nu vré sé scie de principele.

Anglia ar fi bunk buourosă, sé vadă 
pe Ferdinand delăturat din Bulgaria. Di
plomaţii Angliei încă tot mai ţin la prin
ţul Arseniu Hartenau, şi aşt0ptă numai tim
pul ca el însuşi — Arseniu — neînfluinţat 
de mamă-8a, care se opune ca fiul ei sé 
ocupe tronul bulgar împreunat cu atâtea 
perioule, să se deoidă a păşi, oa preten
dent la aoest tron.

Telegrame part, ale „ ( k  Tras."
Seghedin, 16 Septemvre. Sun

tem liberi! Trăiască Majestatea Sa, prea- 
bunul nostru împerat şi Rege apostolic!

Vasiliu Lucaciu.

Budapesta, 16 Septemve. Me- 
morandiştii sunt graţiaţi. Patiţa a so
sit astăcţî sera aici dela Vaţ şi a fost 
salutat de tinerimea universitară română, 
er de cea serba prin JDr. locovicî.

ScirI telegrafice.
Budapesta, 16 Septemvre n. 

Toţi osendiţii în procesul Memoran
dului au fost liberaţi astăcji. Actul 
regesc de graţiare a sosit astăcţî înainte 
de amé^ì ministrului de justiţiă, care 
apoi neamânat luà mésurile necesare.

Seghedin, 16 Septemvre. Lu- 
caciu, Raţiu şi Coroianu au fost libe
raţi astăcji după arnési din închisorea 
de Stat. Scirea despre, liberare i-a sur
prins nespus şi a produs între ei mare 
bucuria. întemniţaţii părăsiră închisorea 
cu strigăte de véljenu('?) la adresa Majes* 
taţii Sale şi a guvernului.*)

Seghedin, 17 Septemvre. Raţiu 
a plecat, împreună cu mai mulţi 
colegi, la Budapesta, spre a mulţămi 
ministrului-preşedinte Banffy.1)

Viena, 17 Septemvre. Astă<jî 
s’au început alegerile pentru consi
liul comunal în al treilea cerc elec
toral. Alegerea se vede, că se va 
sfîrşi cu învingerea antisemiţilor. 
Interesul alegătorilor şi al popora- 
ţiunei, precum şi participarea lor la 
actul alegerei este neobicînuit de 
mare.

Viena, 17 Septemvre. îndată după 
numirea noului cabinet, primul mi
nistru Badeni va întră în contact cu 
guvernul unguresc pentru a se re
începe tractările privitóre la învoi
rea pactului şi va merge cu miniş
trii sei de resort la Pesta.

*) De sigur „éljen“-ul la adresa guvernului 
va fi numai o născocire a Biroului de corespon
denţă din Budapesta.

*) Scirea acésta, răspândită tot de biroul de 
coresp. unguresc, sperăm, că nu se va confirma,

— Red.

DIVERSE.
Unde sunt femei puţine? După da

tele statistice, femei sunt mai multe pe 
pămeut, decât bărbaţi. Aoesta e regulă ge.
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nerală, căci sunt şi ţSrî de acelea, unde 
sunt mai mulţi bcrbaţî, decât femei. 
Aşa d. e. în Australia occidentală unde 
sunt bogatele mine de aur, femeile fiind 
puţine, sunt şi peste măsură scumpe. Do
vadă şi următorul cas: Nu de mult muri 
bărbatul unei femei tinere şi frumóse. Abia 
trecu câte va séptémánl de veduviă şi se 
şi grăbiră mulţime de peţitori, ca sé-I cérá 
mâna. Cei dintâi, cari îşi cercară norocul, 
au fost dintre omenii, cari aduseseră ser- 
viţiu tinerei temei cu ocasiunea bóléi şi 
îmormentărei soţului său. Ast-fel o peţi 
mai întâi medicul, care îngriji de bărbatul 
ei îq timpul bóléi; apoi farmacistul, care-i 
servise medicina; anteprenorul de îmor- 
méntare, care pe bărbatul séu îl astruoase; 
preotul, care-i servise prohodul, şi în fine 
săpătorul, care-i săpase mormântul. Tínéra 
véduvá ínsé nu se mărita după nici unul 
din aceştia, ci-’şl luâ de bărbat pe stăpâ
nul casei, unde loouia şi căruia îi darorea 
pentru chiriă. In modul acesta cel puţin 
şl-a achitat datoria.

Filoxera cafelei. Plantaţiunile de ca
fea din Brasilia sunt ameninţate de un pe- 
ricul mare. O bolă ascunsă atacă rădeci- 
nele arborilor de cafea şi i prăpădesc, toc
mai cum filoxera prăpădosce viile. E vorba 
de nisce microbi, carî vîreudu-se în rădă- 
cinele arborilor, prioinuesc în timp scuit 
nespuse pagube. Acest soiu de filoxeră a 
cafelei s’a ivit mai întâi la 1869 în Cey
lon, unde în primul an după ivirea bóléi, 
producţiunea de cafea a seăclut dela 45.000 
la 25.000 tone. De atunci răul a luat din 
an în an mai mari întinderi, pănă când în

fine Ceylonul şl-a perdut cu totul impor* 
tanţa în pi0ţa cafelei. ţ)ece ani mai târziu 
bòia s’a ivit şi în lava, uude a pricinuit 
în fiă-care an oâte-o pagubă de opt mili
óne fl. numai în plantaţiunile statului. 
Acum a venit rândul la plantaţiunile Bra- 
siliei ; în Araguaya mai tòte plantaţiunile 
de cafea sunt nimicite, aşa că acéstà pro
vincia, odinioră bogată, acum a ajuns la 
sapă de lemn. In Oampines se face tot po- 
sibiulul pentru împedecarea periclului, gu
vernul a trimis anumiţi specialişti, cari 
cercetózà plantaţiunile atacate, pe lângă 
aceea, o comisiă deosebită se ooupă ou stu- 
diarea bólei.

Proprietar : O a* Aurel IWureşianu.
Redactor responsatiil : G reg«riu  ia io r .

Cursul pietei Braşov.
Din 17 Septemvre 1895.

Banonote rom. Câmp. 
Argint român. Cu mp. 
Napoleon-d’ori Cump. 
Q-aibenI Cnmp.
Ruble rusesc! Cump. 
Lire turcescl Cump. 
Mărci germane Cump.

9.54 Vênd. 
9.50 Vênd. 
9.56 Vend. 
5.62 Vênd. 
128 Vênd. 

58.80 Vênd. 
10.78 Vênd.

9.57
9.54
9.59
5.67

Series, fono. Albina 5% 100.75 Vênd. 101.75

Cursul la bursa din Viena.
Din 16 Septemvre 1895.

S.e»ta nug. de aur 4% . . . .  121.65
Renta de corone ung. 4% . . . 99.60
Coapr. căii. fer. ung. în aur 41/20/0 . 124.25
Impr. căii. ier. ung. în argint4l/2°/o 102.40
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.30
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . 98.—

Bonuri rurale oroate-slavone. . . 98.75 Ac^ii de-ale B&ncei ung. de credit. 482!
Imprum. ung. cu premii . . . . 158. - Ao^ii de-ale Bancei austr. de credit. 402!
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 148.- 91
Renta de hârtie austr................... 100.75 Mftrcl imperiale germane . . . 58.92
Renta de argint austr................... 101 — 120!
Renta de aur austr....................... 122.— Paris v i s t a ................................. 47.621
LosurI din 1860 ........................ 153.50 Rente de oorone austr. 4%. • • 101.1
Acţii de ale Băncei austro-ungarâ. 1060.- 451

Antreprise de pompe funebre

T u L t s e f c .
Braşovii, Strada Porţii Wr. 4. Colţulii Terguiu boitorii.

Recomandă on. publicu la caşuri de mòrte, aşe4amentulu 
seu de înmormântare b o g a t ă  a s o r t a t ă  în cari tòte obiectele, 
atâtu sortele mai de rèndù, câtu şi cele mai fine, se potu  
c ă p ă t a  cu preţuri ieftine.

Cornisiune şi d ep o u  de sferf 111*1 de metalul ce se 
potu închide hermeticu, din prima fabrică din Viena.

Fabricarea propriă a tuturoru s l c r i u r f l o r u  de l e n m ù ,  
de m e t a lu  şi imitaţinni de metalâ şi de l e n m u  de s t e ja r u *

Depou de cunun! pentru monumente şi piantici cu preţurile 
cele mai moderate.

Representanţă de monumente de marmură, care fnnebre 
proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi unu caru funebru ve* 
netu pentru copii, precum şi cioclii.

Comande întregi se esecută p r o m p ţ i i  SÌ I e f t i n i i ,  iau 
asupră mi şi t r a n s p o r t u r i  d e  m o r ţ i  u i  s t r e i n ă t a t e .

In fine recomandu şi biroulu meu mijlocitorii procedându 
cu cunoscuta’mi soliditate.

La caşuri de mòrte a se adresa la 
12_* E. Tut sek .

Zbv/Cers-u.l t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I M a i  1895.
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